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Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā. 

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai, ar ko paplašina 
Direktīvas [XXXX] darbības jomu, ietverot trešo valstu valstspiederīgos, kuri likumīgi 
uzturas kādā dalībvalstī (COM(2023)0698 – C9-0398/2023 – 2023/0393(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2023)0698),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 79. panta 
2. punkta b) apakšpunktu, saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu 
(C9-0398/2023),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas 2023. gada xx.xx. 
atzinumu1,

  – ņemot vērā Reģionu komitejas 2023. gada xx.xx. atzinumu2,

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu,

– ņemot vērā Nodarbinātības un sociālo lietu komitejas un Pilsoņu brīvību, tieslietu un 
iekšlietu komitejas ziņojumu (A9-0059/2024),

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju;

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 
aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3. uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī 
dalībvalstu parlamentiem.

1 OV C xxx, xx.xx.xxxx, x. lpp.  / Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.
2 OV C xxx, xx.xx.xxxx, x. lpp. / Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.
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Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Lai veicinātu tiesību īstenošanu 
personām ar invaliditāti, īslaicīgi ceļojot uz 
citu dalībvalsti vai apmeklējot citu 
dalībvalsti, ar Direktīvu …./… 
[priekšlikums direktīvai]3 izveidoja 
satvaru, noteikumus un kopīgus 
nosacījumus, tostarp vienotu standartizētu 
paraugu attiecībā uz ES invaliditātes karti, 
kas apliecina atzītu invaliditātes statusu 
attiecībā uz piekļuvi īpašiem nosacījumiem 
vai preferenciālam režīmam, ko piedāvā 
privāti operatori vai valsts iestādes 
attiecībā uz dažādiem pakalpojumiem, 
darbībām un objektiem, arī tad, ja tie tiek 
nodrošināti bez atlīdzības, un attiecībā uz 
ES invalīdu stāvvietas izmantošanas karti, 
kas apliecina personām ar invaliditāti 
atzītās tiesības uz stāvvietas izmantošanas 
nosacījumiem un stāvvietām4.

(1) Lai veicinātu tiesību uz 
pārvietošanās brīvību īstenošanu personām 
ar invaliditāti, īslaicīgi ceļojot uz citu 
dalībvalsti vai apmeklējot citu dalībvalsti, 
ar Direktīvu …./… [priekšlikums 
direktīvai]3 izveidoja satvaru, noteikumus 
un kopīgus nosacījumus, tostarp vienotu 
standartizētu un piekļūstamu formātu 
attiecībā uz ES invaliditātes karti, kas 
apliecina atzītu invaliditātes statusu 
attiecībā uz piekļuvi un labuma 
saņemšanu ar vienādiem nosacījumiem 
no jebkādiem īpašiem nosacījumiem vai 
preferenciālam režīmam, ko piedāvā privāti 
operatori vai valsts iestādes attiecībā uz 
dažādiem pakalpojumiem, darbībām un 
objektiem, arī tad, ja tie tiek nodrošināti 
bez atlīdzības, un attiecībā uz ES invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karti, kas apliecina 
personām ar invaliditāti atzītās tiesības uz 
stāvvietas izmantošanas nosacījumiem un 
stāvvietām4, dalībvalstī, kas nav to 
dzīvesvietas dalībvalsts. 

__________________ __________________
3 COM(2023) 512 final 3 COM(2023) 512 final
4 COM(2023) 512 final 4 COM(2023) 512 final

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Lai palīdzētu dalībvalstīm ievērot 
un īstenot savus valsts vienlīdzīgas 

(2) Lai nodrošinātu, ka dalībvalstis 
ievēro un īsteno savus starptautiskos, 
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attieksmes un nediskriminācijas 
pienākumus pret personām ar invaliditāti, 
kuras ir trešo valstu valstspiederīgie, kuri 
likumīgi uzturas dalībvalsts teritorijā un uz 
kuriem neattiecas Direktīvas [XXXX] 
darbības joma, un lai garantētu šo personu 
invaliditātes statusa atzīšanu dalībvalstīs, 
tādējādi veicinot tiesību īstenošanu 
pārvietoties vai ceļot uz citām dalībvalstīm 
saskaņā ar Savienības tiesību aktiem un 
nodrošinot personām ar invaliditāti, kuras 
ir trešo valstu valstspiederīgie, pilnīgu un 
efektīvu dalību un iekļaušanos sabiedrībā 
vienlīdzīgi ar Savienības pilsoņiem, ir 
nepieciešams paplašināt Direktīvā .../... 
noteiktos noteikumus, tiesības un 
pienākumus, tos attiecinot uz personām ar 
invaliditāti, kuras ir trešo valstu 
valstspiederīgie, kuri likumīgi uzturas 
dalībvalsts teritorijā, kuru invaliditātes 
statusu minētā dalībvalsts ir atzinusi un 
kuriem ir tiesības pārvietoties vai ceļot uz 
citām dalībvalstīm saskaņā ar Savienības 
tiesību aktiem.

Savienības vai valsts tiesību aktos 
paredzētos vienlīdzīgas attieksmes, 
iekļautības un nediskriminācijas 
pienākumus pret personām ar invaliditāti, 
kuras ir trešo valstu valstspiederīgie, kuri 
likumīgi uzturas dalībvalsts teritorijā un uz 
kuriem neattiecas Direktīvas [XXXX] 
darbības joma, un lai garantētu šo personu 
invaliditātes statusa atzīšanu dalībvalstīs, 
tādējādi veicinot tiesību īstenošanu 
pārvietoties vai ceļot uz citām dalībvalstīm 
saskaņā ar Savienības tiesību aktiem un 
nodrošinot personām ar invaliditāti, kuras 
ir trešo valstu valstspiederīgie, pilnīgu un 
efektīvu dalību un iekļaušanos sabiedrībā 
vienlīdzīgi ar Savienības pilsoņiem, ir 
nepieciešams paplašināt Direktīvā .../... 
noteiktos noteikumus, tiesības un 
pienākumus, tos attiecinot uz personām ar 
invaliditāti, kuras ir trešo valstu 
valstspiederīgie, kuri likumīgi uzturas 
dalībvalsts teritorijā, kuru invaliditātes 
statusu minētā dalībvalsts ir atzinusi un 
kuriem ir tiesības pārvietoties vai ceļot uz 
citām dalībvalstīm saskaņā ar Savienības 
tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
2.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2a) Saskaņā ar Līguma par Eiropas 
Savienības darbību (LESD) 67. panta 
2. punktu šīs direktīvas piemērošanas 
nolūkā bezvalstnieki būtu uzskatāmi par 
trešo valstu valstspiederīgajiem.

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
2.b apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2b) Tie trešo valstu valstspiederīgie, 
kuri likumīgi uzturas dalībvalsts teritorijā, 
kuru invaliditātes statusu minētā 
dalībvalsts ir atzinusi un kuriem ir 
tiesības pārvietoties vai ceļot uz citām 
dalībvalstīm saskaņā ar Savienības tiesību 
aktiem, tiek uzskatīti par tādiem, uz ko 
attiecas šī direktīva.

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Tādēļ dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka noteikumi, 
kas reglamentē Eiropas invaliditātes kartes 
un Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes atbilstību, izdošanu, 
atjaunošanu vai atsaukšanu, savstarpēju 
atzīšanu un datu aizsardzību kā 
pierādījumu attiecīgi invaliditātes statusam 
vai tiesībām uz stāvvietas izmantošanas 
nosacījumiem un stāvvietām, kas paredzēti 
personām ar invaliditāti, kā arī saņēmēju 
tiesības, tostarp piekļuvi ar vienādiem 
noteikumiem un nosacījumiem īpašiem 
nosacījumiem vai preferenciālam režīmam 
attiecībā uz pakalpojumiem, darbībām un 
objektiem, arī tad, ja tos nodrošina bez 
atlīdzības, vai stāvvietu izmantošanas 
nosacījumiem un stāvvietām, ko piedāvā 
vai kas paredzētas personām ar invaliditāti 
vai personām, kas tās pavada vai palīdz 
tām, tostarp personīgajiem palīgiem, kā 
izklāstīts Direktīvā.../..., vienlīdz attiecas 
uz trešo valstu valstspiederīgajiem, kuri 
likumīgi uzturas Savienībā un kuriem ir 
tiesības pārvietoties vai ceļot uz citām 
dalībvalstīm saskaņā ar Savienības tiesību 
aktiem.

(3) Tādēļ dalībvalstīm būtu jāveic visi 
vajadzīgie pasākumi, lai nodrošinātu, ka 
noteikumi, kas reglamentē Eiropas 
invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes atbilstību, 
izdošanu, atjaunošanu vai atsaukšanu un 
tās apstrīdēšanu, savstarpēju atzīšanu un 
datu aizsardzību kā pierādījumu attiecīgi 
invaliditātes statusam vai atbilstību 
pretendēšanai uz konkrētiem 
pakalpojumiem, balstoties uz invaliditāti, 
vai tiesībām uz stāvvietas izmantošanas 
nosacījumiem un stāvvietām, kas paredzēti 
personām ar invaliditāti, kā arī saņēmēju 
tiesības, tostarp piekļuvi ar vienādiem 
noteikumiem un nosacījumiem īpašiem 
nosacījumiem vai preferenciālam režīmam 
attiecībā uz pakalpojumiem, darbībām un 
objektiem, arī tad, ja tos nodrošina bez 
atlīdzības, vai stāvvietu izmantošanas 
nosacījumiem un stāvvietām, ko piedāvā 
vai kas paredzētas personām ar invaliditāti 
vai personām, kas tās pavada vai palīdz 
tām, tostarp personīgajiem palīgiem 
neatkarīgi no viņu valstspiederības, vai 
servisa dzīvniekiem, piemēram, suņiem 
pavadoņiem vai servisa suņiem, kā 
izklāstīts Direktīvā.../..., vienlīdz attiecas 
uz trešo valstu valstspiederīgajiem, kuri 
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likumīgi uzturas Savienībā un kuriem ir 
tiesības pārvietoties vai ceļot uz citām 
dalībvalstīm saskaņā ar Savienības tiesību 
aktiem.

Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
3.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) Eiropas invaliditātes kartes 
izsniegšanai un atjaunošanai vajadzētu 
būt bez maksas. Par kartes atkārtotu 
izsniegšanu gadījumā, ja tā tikusi 
nozaudēta vai sabojāta, varētu prasīt 
maksu. Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes izdošana un 
atjaunošana var būt vai nu bez maksas, 
vai arī par maksu. Ne maksai, kas, 
iespējams, iekasējama par Eiropas 
invaliditātes kartes atkārtotu izdošanu 
nozaudēšanas vai sabojāšanas gadījumā, 
ne maksai, kas, iespējams, iekasējama par 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes izdošanu vai atjaunošanu, 
nevajadzētu pārsniegt attiecīgās 
administratīvās izmaksas, nedz arī liegt 
vai atturēt personas ar invaliditāti 
iegādāties vai atkārtoti iegādāties minētās 
kartes. Ja dalībvalstis izdod Eiropas 
invaliditātes karti tieši, tām būtu jālūdz 
attiecīgās personas piekrišana. Trešo 
valstu valstspiederīgie ar invaliditāti būtu 
pienācīgi jāinformē viņiem saprotamā 
valodā par iespēju pieteikties Eiropas 
invaliditātes kartes saņemšanai, ja tā 
netiek izdota tieši.

Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
3.b apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3b) Eiropas invaliditātes karti var 
pieprasīt kā invaliditātes statusa 
pierādījumu, lai ar vienādiem 
noteikumiem un nosacījumiem piekļūtu 
īpašiem nosacījumiem vai preferenciālam 
režīmam attiecībā uz pakalpojumiem, 
darbībām vai objektiem, arī tad, ja tos 
nodrošina bez atlīdzības, un ko piedāvā 
vai kas paredzēti personām ar invaliditāti 
vai personām, kas tās pavada vai palīdz 
tām, tostarp viņu personīgajiem palīgiem, 
šīs direktīvas darbības jomā. Tomēr 
Eiropas invaliditātes karte nebūtu 
jāpieprasa kā invaliditātes pierādījums, lai 
piekļūtu vai īstenotu tiesības, kas 
paredzētas citos Savienības vai valsts 
tiesību aktos, tostarp — tajos, ar ko 
piešķir īpašus pabalstus, īpašus 
nosacījumus vai preferenciālu režīmu, kas 
neietilpst šīs direktīvas darbības jomā. Arī 
tad, ja saskaņā ar Savienības tiesību 
aktiem varētu tikt pieprasīta invaliditātes 
apliecība, invaliditātes karte vai jebkurš 
cits oficiāls dokuments personām ar 
invaliditāti, nedrīkstētu pieprasīt uzrādīt 
kā invaliditātes pierādījumu Eiropas 
invaliditātes karti — izņemot, ja 
dalībvalsts nolemj apvienot savu valsts 
apliecību, invaliditātes karti vai jebkādu 
citu personām ar invaliditāti paredzētu 
oficiālu dokumentu ar Eiropas 
invaliditātes karti.

Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
3.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3c) Personīgie palīgi pavada vai palīdz 
personām ar invaliditāti vai vajadzības 
gadījumā veic ikdienas darbības 
līgumattiecību ietvaros saskaņā ar valsts 
tiesību aktiem un praksi, lai veicinātu 
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personu ar invaliditāti personisko 
autonomiju, palīdzētu stiprināt personu ar 
invaliditāti integrāciju sabiedrībā, 
atvieglotu viņu sabiedrisko dzīvi un 
veicinātu personu ar invaliditāti 
neatkarīgu dzīvi. Personīgajiem palīgiem 
neatkarīgi no viņu valstspiederības 
vajadzētu būt iespējai pavadīt vai palīdzēt 
personām ar invaliditāti, izmantojot 
Eiropas invaliditātes karti vai Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas karti, 
ceļojot uz dalībvalsti, kas nav viņu 
dzīvesvietas dalībvalsts, vai apmeklējot to, 
ar noteikumu, ka saskaņā ar 
piemērojamiem Savienības un valsts 
tiesību aktiem viņiem ir tiesības 
pārvietoties Savienībā. Personas, kas 
pavada personas ar invaliditāti vai tām 
palīdz, izraugās personas ar invaliditāti 
pašas vai to dara viņu likumiskie aizbildņi 
un var tās mainīt atbilstīgi konkrētai 
situācijai atkarībā no attiecīgās personas 
ar invaliditāti vajadzībām.

Grozījums Nr. 9

Direktīvas priekšlikums
3.d apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3d) Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka 
pastāv atbilstoši un efektīvi līdzekļi, lai 
nodrošinātu atbilstību šai direktīvai, un 
tādēļ būtu jānosaka atbilstoši pasākumi, 
tostarp atbilstības pārbaudes un 
administratīvās vai tiesas procedūras, lai 
garantētu, ka personas ar invaliditāti, 
personas, kas tās pavada vai palīdz tām, 
tostarp personīgie palīgi, kā arī publiskas 
struktūras, piemēram, līdztiesības 
iestādes, privātas apvienības, 
organizācijas, jo īpaši organizācijas, kas 
pārstāv personas ar invaliditāti, vai citas 
juridiskas personas, kurām ir likumīgas 
intereses nodrošināt šīs direktīvas 
noteikumu ievērošanu, var rīkoties 
personu ar invaliditāti vārdā vai šo 
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personu atbalstam, ar viņu piekrišanu, 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem un 
procedūrām. Dalībvalstīm būtu 
jānodrošina, ka minētajos noteikumos tiek 
ņemts vērā UNCRPD 13. pants un 
UNCRPD paredzētais saprātīga 
pielāgojuma princips.

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
3.e apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3e) Dalībvalstīm — ar Komisijas 
atbalstu — būtu jāveic vajadzīgie 
pasākumi, lai novērstu jebkādu viltošanas 
vai krāpšanas risku attiecībā uz Eiropas 
invaliditātes karti vai Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karti, un tām 
būtu aktīvi jāapkaro šo karšu 
krāpnieciska izsniegšana un izmantošana 
un to viltošana. Dalībvalstīm būtu 
jāapmainās ar informāciju par šādiem 
krāpnieciskas izdošanas, izmantošanas un 
viltošanas gadījumiem, lai nodrošinātu 
dalībvalstu savstarpēju uzticēšanos, jo 
invaliditātes statusa savstarpēja atzīšana 
ir Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
stūrakmens. Dalībvalstīm būtu 
jānodrošina, ka jebkādos pasākumos, ko 
veic, lai novērstu viltošanas vai krāpšanas 
risku, tiek ievērotas personu ar invaliditāti 
tiesības un tie neizraisa šo personu 
stigmatizāciju. Šo pasākumu izstrādāšanā 
un īstenošanā dalībvalstīm būtu 
jāapspriežas ar personām ar invaliditāti 
un tās pārstāvošajām organizācijām.

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
3.f apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3f) Visa attiecīgā informācija par 
nosacījumiem, noteikumiem, praksi un 
procedūrām, kas piemērojamas, lai iegūtu 
Eiropas invaliditātes karti un Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas karti, un 
tās turpmāku izmantošanu, dalībvalstīm 
būtu jādara publiski pieejama skaidrā, 
visaptverošā, lietotājdraudzīgā veidā un 
personām ar invaliditāti piekļūstamos 
formātos, ievērojot attiecīgās 
pakalpojumu piekļūstamības prasības, kas 
noteiktas Direktīvas (ES) 2019/882 I 
pielikumā, tostarp zīmju valoda, Braila 
raksts, palīgformāti un audio/audio 
funkcijas, nodrošinot, ka visi trešo valstu 
valstspiederīgie, kas likumīgi uzturas 
dalībvalstu teritorijā, ir informēti par 
savām tiesībām un pieteikšanās procesu. 
Dalībvalstīm būtu jācenšas nodrošināt, lai 
informācijas sarežģītība nepārsniegtu 
Eiropas Padomes Eiropas vienotās valodu 
prasmes līmeņa noteikšanas sistēmas 
B1 līmeni (augstāks par vidējo).

Grozījums Nr. 12

Direktīvas priekšlikums
3.g apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3g) Trešo valstu valstspiederīgie ar 
invaliditāti, jo īpaši sievietes un meitenes, 
ir pakļauti paaugstinātam 
intersekcionālās diskriminācijas riskam. 
UNCRPD ir norādīts, ka sievietes un 
meitenes ar invaliditāti tiek pakļautas 
dažādu veidu diskriminācijai, un tāpēc 
dalībvalstīm ir jāveic atbilstoši pasākumi, 
lai nodrošinātu, ka viņas pilnībā un 
vienlīdzīgi izmanto visas cilvēktiesības un 
pamatbrīvības. Tajā ir arī atzītas grūtības, 
ar kurām sastopas personas ar 
invaliditāti, kas tiek pakļautas 
daudzveidīgām vai saasinātām 
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diskriminācijas formām rases, ādas 
krāsas, dzimuma, valodas, reliģiskās 
pārliecības, politisko vai citu uzskatu, 
valstspiederības, etniskās, pirmiedzīvotāja 
vai sociālās izcelsmes, mantiskā stāvokļa, 
izcelšanās, vecuma, dzimuma, dzimuma 
izpausmes, dzimuma identitātes, seksuālās 
orientācijas vai dzimuma pazīmju, vai 
kāda cita statusa dēļ .

Grozījums Nr. 13

Direktīvas priekšlikums
3.h apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3h) LGBTIK+ līdztiesības stratēģijā 
2020.–2025. gadam ir norādīts, ka 
LGBTIK+ personas ar invaliditāti var 
saskarties ar papildu grūtībām saņemt 
atbalstu un informāciju un pilnībā 
līdzdarboties sabiedrības dzīvē un 
sabiedrībā kopumā. 

Grozījums Nr. 14

Direktīvas priekšlikums
3.i apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3i) UNCRPD ir atzīts dzimumu 
līdztiesības princips, konstatēts tas, ka 
sievietes un meitenes ar invaliditāti bieži 
vien ir pakļautas lielākam riskam un tiek 
pakļautas multiplai un intersekcionālai 
diskriminācijai un ka valstīm, kas ir 
UNCRPD puses, būtu jāveic atbilstoši 
pasākumi, lai viņām nodrošinātu iespēju 
pilnībā un vienlīdzīgi izmantot visas 
cilvēktiesības un pamatbrīvības. Ir 
obligāti jāatzīst, ka sievietes un meitenes 
ar invaliditāti cieš no diskriminācijas 
daudzās dzīves jomās. Tādēļ Eiropas 
invaliditātes kartei un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartei ir jābūt 
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precīzai dzimumu līdztiesības perspektīvai 
un jāpalīdz uzlabot brīvu pārvietošanos, jo 
īpaši — brīvu pārvietošanos sievietēm un 
meitenēm ar invaliditāti. Eiropas 
invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes izveidē un 
īstenošanā būtu jāvadās no Konvencijas 
par vardarbības pret sievietēm un 
vardarbības ģimenē novēršanu un 
apkarošanu, kuras līgumslēdzēja puse ir 
Savienība.

Grozījums Nr. 15

Direktīvas priekšlikums
3.j apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3j) Komisijai būtu jāsagatavo 
ziņojums, kurā ietverta analīze par 
īpašām nelabvēlīgām situācijām, kas izriet 
no intersekcionālās diskriminācijas, ko 
saprot kā diskrimināciju invaliditātes dēļ 
apvienojumā ar diskrimināciju jebkādu 
citu iemeslu dēļ, kam paredzēta 
aizsardzība saskaņā ar Direktīvu 
79/7/EEK, 2000/43/EK, 2000/78/EK vai 
2004/113/EK, kā arī saistībā ar citiem 
iemesliem, piemēram, rases, ādas krāsas, 
dzimuma, valodas, reliģiskās pārliecības, 
politisko vai citu uzskatu, valstspiederības, 
etniskās, pirmiedzīvotāja vai sociālās 
izcelsmes, mantiskā stāvokļa, izcelšanās, 
vecuma, dzimuma, dzimuma izpausmes, 
dzimuma identitātes, seksuālās 
orientācijas vai dzimuma pazīmju, vai 
kāda cita statusa dēļ, īpašu uzmanību 
pievēršot sievietēm un meitenēm ar 
invaliditāti.

Grozījums Nr. 16

Direktīvas priekšlikums
5. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Šai direktīvai nebūtu jāietekmē 
piemērojamie Savienības noteikumi, kas 
reglamentē to trešo valstu valstspiederīgo 
mobilitāti Savienībā, kuri likumīgi uzturas 
kādā dalībvalstī un kuriem ir tiesības 
pārvietoties vai ceļot uz citām dalībvalstīm 
saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, bet 
tai drīzāk būtu jāatvieglo viņu tiesību 
pārvietoties vai ceļot īstenošana, ja viņiem 
jau ir šādas tiesības uz mobilitāti.

(5) Šai direktīvai nebūtu jāietekmē 
piemērojamie Savienības noteikumi, kas 
reglamentē to trešo valstu valstspiederīgo 
mobilitāti Savienībā, kuri likumīgi uzturas 
kādā dalībvalstī un kuriem ir tiesības 
pārvietoties vai ceļot uz citām dalībvalstīm 
saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, bet 
tai drīzāk būtu jāatvieglo viņu tiesību 
pārvietoties vai ceļot īstenošana, ja viņiem 
jau ir šādas tiesības uz mobilitāti. Ir 
svarīgi, lai personas, uz kurām attiecas 
atgriešanas lēmums un kuru izraidīšana 
ir apturēta, pamatojoties uz faktiem vai 
tiesību aktiem, varētu vienlīdzīgi gūt 
labumu no šīs direktīvas. Šajā saistībā šīm 
personām vajadzētu būt iespējai saņemt 
no dalībvalstīm atbilstošu juridisko 
statusu, kas tām ļauj to īstenot. Šīs 
direktīvas vajadzībām trešās valsts 
valstspiederīgā likumīgu uzturēšanos 
dalībvalsts teritorijā nosaka, pamatojoties 
uz statusu, ko šī dalībvalsts piešķīrusi 
saskaņā ar Savienības vai valsts tiesību 
aktiem, neatkarīgi no šā statusa ilguma.

Grozījums Nr. 17

Direktīvas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Ņemot vērā to, ka šīs direktīvas 
mērķi, proti, veicināt to personu ar 
invaliditāti (vai personu, kas tās pavada vai 
palīdz tām), kuras ir trešo valstu 
valstspiederīgie, kuri likumīgi uzturas 
dalībvalsts teritorijā un kuriem ir tiesības 
pārvietoties vai ceļot uz citām dalībvalstīm 
saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, 
iespējas pārvietoties vai ceļot uz citu 
dalībvalsti, nevar pietiekami labi sasniegt 
atsevišķās dalībvalstīs, bet darbības, ar ko 
izveido sistēmu ar noteikumiem un 
kopīgiem nosacījumiem, mēroga un 

(8) Ņemot vērā to, ka šīs direktīvas 
mērķi, proti, stiprināt personu ar 
invaliditāti brīvas pārvietošanās tiesību 
izmantošanu, kā arī veicināt to personu ar 
invaliditāti vai personu, kas tās pavada vai 
palīdz tām, tostarp viņu personīgajiem 
palīgiem, neatkarīgi no viņu 
valstspiederības, kuras ir trešo valstu 
valstspiederīgie, kuri likumīgi uzturas 
dalībvalsts teritorijā un kuriem ir tiesības 
pārvietoties vai ceļot uz citām dalībvalstīm 
saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, 
iespējas pārvietoties vai ceļot uz citu 
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iedarbības dēļ minēto mērķi var labāk 
sasniegt Savienības līmenī, Savienība var 
pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par 
Eiropas Savienību 5. pantā noteikto 
subsidiaritātes principu. Saskaņā ar 
minētajā pantā noteikto proporcionalitātes 
principu šajā direktīvā paredz vienīgi tos 
pasākumus, kas vajadzīgi minētā mērķa 
sasniegšanai,

dalībvalsti, nevar pietiekami labi sasniegt 
atsevišķās dalībvalstīs, bet darbības, ar ko 
izveido sistēmu ar noteikumiem un 
kopīgiem nosacījumiem, mēroga un 
iedarbības dēļ minēto mērķi var labāk 
sasniegt Savienības līmenī, Savienība var 
pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par 
Eiropas Savienību 5. pantā noteikto 
subsidiaritātes principu. Saskaņā ar 
minētajā pantā noteikto proporcionalitātes 
principu šajā direktīvā paredz vienīgi tos 
pasākumus, kas vajadzīgi minētā mērķa 
sasniegšanai,

Grozījums Nr. 18

Direktīvas priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8a) Saskaņā ar [Direktīvu (ES) 
XXXXX] dalībvalstīm ir jānodrošina, ka 
publiskās iestādes sniedz informāciju par 
īpašajiem nosacījumiem, preferenciālo 
režīmu un stāvvietas izmantošanas 
nosacījumiem un stāvvietām personām ar 
invaliditāti, lai informāciju par to darītu 
publiski pieejamu skaidrā, visaptverošā 
un lietotājdraudzīgā veidā, kā arī 
piekļūstamos formātos. Dalībvalstis var 
arī mudināt to darīt privātos operatorus, 
kas piedāvā īpašus nosacījumus, 
preferenciālo režīmu un stāvvietas 
izmantošanas nosacījumus un stāvvietas 
personām ar invaliditāti. Komisijai ir 
jāizveido vienota Savienības tīmekļa 
vietne saskaņā ar minētās direktīvas 
[15.a] pantu. Dalībvalstīm ir jāizveido un 
jāatjaunina valsts tīmekļa vietne ar šo 
informāciju saskaņā ar minētās direktīvas 
[15.] pantu.

Grozījums Nr. 19
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Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis nodrošina, ka [Direktīvā (ES) 
XXXXX] paredzētie noteikumi attiecas uz 
trešo valstu valstspiederīgajiem, kuri 
neietilpst minētās direktīvas darbības jomā 
un kuru invaliditātes statusu un/vai tiesības 
uz piekļuvi stāvvietu izmantošanas 
nosacījumiem un stāvvietām ir atzinusi 
viņu dzīvesvietas dalībvalsts, kā arī uz 
personām, kas viņus pavada vai palīdz 
tiem, tostarp personīgajam(-iem) palīgu(-
iem) minētās direktīvas 3. panta d) punkta 
nozīmē.

Dalībvalstis nodrošina, ka [Direktīvā (ES) 
XXXXX] paredzētie noteikumi, tiesības 
un pienākumi attiecas uz trešo valstu 
valstspiederīgajiem, kuri neietilpst minētās 
direktīvas darbības jomā un kuru 
invaliditātes statusu un/vai tiesības uz 
piekļuvi stāvvietu izmantošanas 
nosacījumiem un stāvvietām ir atzinusi 
viņu dzīvesvietas dalībvalsts, kā arī uz 
jebkurām personām, kas viņus pavada vai 
palīdz tiem, tostarp viņu personīgajiem 
palīgiem neatkarīgi no viņu 
valstspiederības, kā arī tiem, kas izmanto 
servisa dzīvniekus, kā definēts minētās 
direktīvas 3. panta d) un h) punktā.

Grozījums Nr. 20

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šī direktīva neietekmē piemērojamos 
Savienības noteikumus, kas reglamentē to 
trešo valstu valstspiederīgo mobilitāti 
Savienībā, kuri likumīgi uzturas dalībvalsts 
teritorijā.

Šī direktīva neietekmē piemērojamos 
Savienības noteikumus, kas reglamentē to 
trešo valstu valstspiederīgo mobilitāti 
Savienībā, kuri likumīgi uzturas kādas 
dalībvalsts teritorijā.

Grozījums Nr. 21

Direktīvas priekšlikums
3.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a pants
1. Dalībvalstis dara publiski 
pieejamus piekļūstamos formātos, tostarp 
digitālā formātā un viegli lasāmā formātā, 
un pēc pieprasījuma — personu ar 
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invaliditāti norādītajos palīgformātos, un 
tām saprotamā valodā nosacījumus un 
noteikumus, praksi un procedūras, lai 
izsniegtu, atjaunotu vai atsauktu Eiropas 
invaliditātes karti un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karti personām ar 
invaliditāti, kuras ir trešo valstu 
valstspiederīgie, kuri likumīgi uzturas 
dalībvalsts teritorijā.
2. Eiropas invaliditātes karti izsniedz 
vai atjauno dzīvesvietas dalībvalsts tieši 
vai pēc personas ar invaliditāti vai 
pilnvarotas personas pieteikuma saskaņā 
ar valsts tiesību aktiem. Personas ar 
invaliditāti tiek informētas valodā, ko tās 
saprot, par iespēju pieteikties Eiropas 
invaliditātes kartei, ja tā netiek izsniegta 
tieši. To izdod un atjauno saņēmējam bez 
maksas tajā pašā laikposmā, kas noteikts 
attiecībā uz invaliditātes apliecības, 
invaliditātes kartes vai jebkura cita tāda 
oficiāla dokumenta izsniegšanu vai tādu 
procedūru, kas atzīst invaliditātes statusu 
vai tiesības uz konkrētiem pakalpojumiem 
invaliditātes dēļ. Dalībvalstis var nolemt 
iekasēt maksu par izmaksām, kas saistītas 
ar kartes atkārtotu izdošanu 
nozaudēšanas vai bojājuma gadījumā.  
Maksas gadījumā dalībvalstis nodrošina, 
ka maksa nepārsniedz attiecīgās 
administratīvās izmaksas un neattur 
personas ar invaliditāti atkārtoti pieprasīt 
karti.

Grozījums Nr. 22

Direktīvas priekšlikums
3.b pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.b pants
1. Komisija pienācīgi informē 
Eiropas Parlamentu par to valsts tiesību 
aktu galvenajiem pasākumiem, ko 
dalībvalstis pieņem jomā, uz kuru attiecas 
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šī direktīva.
2. Ne vēlāk kā ... [trīs gadu laikā, 
sākot ar šīs direktīvas piemērošanas 
dienu] un pēc tam reizi četros gados 
Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam, 
Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo 
lietu komitejai un Reģionu komitejai 
ziņojumu par šīs direktīvas piemērošanu.
3. Šā panta 2. punktā minētajā 
ziņojumā cita starpā, ņemot vērā sociālās, 
ekonomiskās, tehnoloģiskās un cita veida 
attiecīgās norises, aplūko Eiropas 
invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes 
izmantošanu, jo īpaši jebkādas maksas 
ietekmi attiecīgā gadījumā, to, cik lielā 
mērā šīs direktīvas īstenošana ir 
sasniegusi tās mērķus, un tās 
mijiedarbību ar citiem attiecīgiem 
Savienības tiesību aktiem, lai novērtētu 
nepieciešamību pārskatīt šo direktīvu. 
Minētajā ziņojumā iekļauj arī analīzi par 
īpašām nelabvēlīgām situācijām, ko rada 
intersekcionālā diskriminācija, ko saprot 
kā diskrimināciju invaliditātes dēļ 
apvienojumā ar diskrimināciju jebkādu 
citu iemeslu dēļ, kam paredzēta 
aizsardzība saskaņā ar Direktīvu 
79/7/EEK, 2000/43/EK, 2000/78/EK vai 
2004/113/EK, kā arī par citiem iemesliem, 
īpašu uzmanību pievēršot sievietēm un 
meitenēm ar invaliditāti. 
4. Ne vēlāk kā ... [viens gads pēc 
piemērošanas dienas] Komisija veic 
novērtējumu par visiem atlikušajiem 
trūkumiem saistībā ar personu ar 
invaliditāti brīvu pārvietošanos. Komisija 
pienācīgi ņem vērā šā novērtējuma 
rezultātus, lemjot par to, vai būtu 
nepieciešama turpmāka rīcība Savienības 
līmenī, lai novērstu šādas nepilnības.

Grozījums Nr. 23

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – 1. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis ne vēlāk kā dd/mm/gg 
[Publikāciju birojam — lūgums ierakstīt 
2023/0311 (COD)] procedūrā pieņemtās 
direktīvas transponēšanas datumu] pieņem 
un publicē normatīvos un administratīvos 
aktus, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs 
direktīvas prasības. Dalībvalstis tūlīt dara 
zināmus Komisijai minēto noteikumu 
tekstu.

Dalībvalstis līdz ... [2023/0311(COD)] 
procedūrā pieņemtās direktīvas 
transponēšanas datums] pieņem 
normatīvos un administratīvos aktus, kas 
vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas 
prasības. Dalībvalstis tūlīt dara zināmu 
Komisijai minēto noteikumu tekstu.

Grozījums Nr. 24

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis dara Komisijai 
zināmus to tiesību aktu galvenos 
noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru 
attiecas šī direktīva.

2. Dalībvalstis līdz ... 
[2023/0311(COD)] procedūrā pieņemtās 
direktīvas transponēšanas datums] dara 
Komisijai zināmus to tiesību aktu 
pasākumu tekstu, ko tās pieņem jomā, uz 
kuru attiecas šī direktīva.
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PIELIKUMS. VIENĪBAS VAI PERSONAS,
NO KURĀM REFERENTS IR SAŅĒMIS PIENESUMU

Saskaņā ar Reglamenta I pielikuma 8. pantu referente apliecina, ka, gatavojot ziņojumu, pirms 
tā pieņemšanas komitejā, viņa ir saņēmusi pienesumu no šādām vienībām vai personām:

Vienība un/vai persona
European Disability Forum (EDF)

Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīgi vienīgi referenti.
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